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Administrative Offices 
6153 Cahuenga Blvd.  

North Hollywood, CA 91606 
(818) 752-3240 

Fax (818) 769-6174 
Parish Center hours: 

Mon-Fri/ Lun– Vie: 8:30am-8pm  
Sat. & Sun. 9am —2:30pm  

Religious Education  
Mon– Fri/ Lun-Vie: 4:30pm-8pm  

Saturday/Sabado: 8:30am– 2:00pm 

St. Patrick’s Catholic School  
10626 Erwin St.  

North Hollywood, CA 91606 
(818) 761-7363 

Pre-School  (818) 763-6473 
Fax (818) 761-6349 

M-Th 8:00am –2:30pm/ 
Fri. 8:00am-1:00pm 

Mrs. Raquel Shin, Principal  
www.stpatrickcatholicschool.com 

SCHEDULE OF MASSES 
Saturday: 5:30pm 

Sunday: 7:30am, 10:30am & 4:15pm 
Monday—Friday:  8:00am 

First Friday: 8:00am (no adoration)  
Mass of Elderly & Sick (Bilingual): 

11:00am 
Rescheduled for January 3.  

 

HORARIO DE MISAS 
Sábado: 7:00pm  

Domingo: 6:15am, 8:45am, 12:00pm, 
1:45pm, 6:00pm & 7:30pm   

Lunes: 6:30pm  
 

No habrá misa de 6:30pm  
el Jueves 22 de diciembre.  

 
Primer Viernes: 6:30pm  

(Adoración al Santísimo hasta las 8:00pm) 
Misa de Anciano y Enfermos (Bilingüe): 

11:00am  
Se llevara a cabo el 3 de enero 

Confessions/Confesiones  
Tuesdays/Martes: 6:00pm 

Saturdays/Sábados 4:00pm– 5:15pm 

Visit us at: /  Visitenos en:  
www.stpatrickcatholicchurch.net 

Facebook:  
SaintpatrickNorthhollywoodSanpatricio   

Mission/Vision Statement for St. Patrick’s Church 
  Latest objective:  
 

“a community of disciples that are welcoming, missionary 
and educators and of service to the most needy” 
 
       •Convert St. Patrick’s Church into a community of                      
communities, formed by missionary disciples, capable of 
creating welcoming spaces for families and outgoing into 
the peripheries.  

Visión Para la Iglesia de San Patricio                 
   Objetivo ultimo:  
 

"una comunidad de discípulos-as acogedora, misionera,           
educadora y de servicio a los más necesitados" 
 

      •Convertir la Iglesia de San Patricio en una comunidad 
de comunidades, formada por discípulos-as misioneros-as, 
capaces de crear espacios de acogida para familias  y, de 
salida hacia las periferias. 



READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31:3cd-4, 6, 8ab,  
 16bc, 17; Mt 10:17-22 
Tuesday: 1 Jn 1:1-4; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Jn 20:1a, 2-8 
Wednesday: 1 Jn 1:5 — 2:2; Ps 124:2-5, 7b-8; Mt 2:13-18 
Thursday: 1 Jn 2:3-11; Ps 96:1-3, 5b-6; Lk 2:36-40 
Friday: Sir 3:2-6, 12-14 or Col 3:12-21 [12-17];  
 Ps 128:1-5; Mt 2:13-15, 19-23 
Saturday: 1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Sunday: Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal 4:4-7;  
 Lk 2:16-21 
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           TODAY’S READINGS  
First Reading — All the ends of the earth will behold 
the salvation of our God (Isaiah 52:7-10). 
Psalm — All the ends of the earth have seen the saving 
power of God (Psalm 98). 
Second Reading — God has spoken to us through the 
Son, the very imprint of God’s being (Hebrews 1:1-6). 
Gospel — The Word became flesh; from his fullness we 
have all received grace (John 1:1-18 [1-5, 9-14]). 

The Nativity of the Lord 
December 25, 2016 
The light shines in the darkness, 
 and the darkness has not overcome it. 
— John 1:5 

THE GIFT OF GOD’S WORD 
On this day of gifts and gift‑giving, it seems appropriate that we take a moment to reflect on the great gift of God’s 
Word. Because it is creative, God’s Word always points to its author, always calls us to respond. Because it is power-
ful, God’s Word can link the sublime with the ridiculous, the transcendent with the immanent, the divine with the hu-
man. Because it is graceful, God’s Word establishes a relationship of deep intimacy between us and God. 
At the heart of God’s Word lies a tantalizing tension between the mysterious and the mundane. In our liturgical cele-
bration, this unresolved tension both reveals the meaning of life for us and calls us to respond, to act upon that mean-
ing. 
Once accepted and opened, the gift of God’s Word is a gift that keeps on giving and keeps on calling us to give in re-
turn. It dares us to be like the gift‑giver and to become gifts for others, not only at Christmas, but at every moment of 
life. 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
An old joke asks, “What time is Midnight Mass?” The answer is not really obvious, since Christmas is unique in hav-
ing several distinct celebrations. The readings and prayers vary greatly from hour to hour. The Vigil Mass hinges on 
the family heritage of Jesus and his origins. The concept of “midnight” predates clock time, and really has to do with a 
celebration in the hours of darkness. Years ago, it was not possible to receive Communion without fasting for a full 
day, so the late hour of this Mass made it possible for the people to receive. The first Mass after sunrise, the Mass at 
Dawn, was once known as “The Shepherds’ Mass,” and later Masses set aside stories of Jesus’ birth to focus on the 
key to the day’s celebration: John the Evangelist’s majestic theology of Christ’s identity as the Word made flesh, 
dwelling among us. One feast, four separate Masses. Only monasteries manage the whole round. Parishioners typically 
take just one entry point into the mystery. Yet there is much to savor and celebrate in the coming of Christ into the 
world. Christmas is not a day, but a season. You still have two weeks to send those Christmas cards before you’re offi-
cially late! 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: The Nativity of the Lord 
 (Christmas) 
Monday: St. Stephen; Kwanzaa begins 
Tuesday: St. John 
Wednesday: The Holy Innocents 
Thursday: St. Thomas Becket;  
 Fifth Day within the Octave of the 
 Nativity of the Lord 
Friday: The Holy Family of Jesus, Mary, and 
 Joseph 
Saturday: St. Sylvester I; New Year’s Eve 
 Seventh Day within the Octave of t
 he Nativity of the Lord 

LEARNED AT HOME 
 The mind of Christ is to be learned 
in the family. Strength of character 
may be acquired at work, but beauty of 
character is learned at home. 
—Henry Drummond 

LOVE 
Let those who never loved before, 
love now: 
Let those who always loved, 
love the more. 
—Anonymous 
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Good News from St. Patrick School! 
 

Christmas Blessings and Happy, Healthy New Year 
wishes to all of St. Patrick’s! School is closed until 
Monday 9 January 2017. 
 
History & Government - Twenty St. Patrick School students 
are heading to Washington DC this spring to learn first-hand 
about our nation’s capital and history. You may have seen 
them selling food after Masses to help raise funds. Would you 
like to support their big field trip? Just write a check to St. 
Patrick’s, write Washington DC on the Memo line, and your 
donation will be applied to these students’ expenses. You may 
drop the check in the collection basket, or bring to the school 
or parish office. Thank you for helping our kids have an unfor-
gettable educational experience! 

Buenas Noticias de la Escuela de San Patricio!    

Deseándoles Bendiciones de Navidad y un Año Nuevo Saluda-
ble y Feliz a todos de San Patricio! La escuela esta cerrada 
hasta el lunes 9 de enero del 2017. 
 
Historia & Gobierno - Veinte estudiantes de la Escuela de 

San Patricio van a Washington DC esta primavera para aprender 
a primera mano sobre la historia de la capital de nuestra nación. 
Quizas los ha visto vendiendo comida después de las misas para 
recaudar fondos. Le gustaría apoyar este gran viaje? Solo necesi-
ta escribir un cheque a “St. Patrick’s”, escriba “Washington DC” 
in la línea de memo y su donacion será aplicada a los gastos de 
estos estudiantes. Puede dejar su cheque en la canasta de las co-
lectas o traerlo a la oficina  de la escuela o centro parroquial. 
Gracias por ayudar a nuestros niños obtener una experiencia 
educativa inolvidable.  

“ A Note from Our Pastor”  
 

Dear Parishioners: 
    Another year stays behind in time, but surely, not in the 
spaces of our thoughts and memories. Without a doubt, our 
heart has also saved the echoes of such and in the bottom or 
our consciences we have a selected few and disposed of oth-
ers. This i show we do in life and the conscience of it  as hu-
man beings, but…………have we let Jesus to stay? Christmas 
is the beginning, the new that wants to come and stay, God as 
the Word between a double edged sword, in a biblical expres-
sion and prophecy, so that the echoes of our heart are pre-
served and transformed into the “light of Christmas:” in the 
darkness of so many thoughts and memories.  
     A lot of darkness does not allow the light to be seen, alt-
hough there are many light bulbs and Christmas lights; that of 
war and seeded hate, those of differences not accepted, that of 
the selfishness that doesn’t share, that of injustices that exile, 
causes to flee and forces a quasi-emigration; those of political 
programs that does not welcome foreigners, those of mothers, 
fathers and families that do not care for life from love and ten-
derness, those of people who create, maintain and promote 
corruption as a system….. Why speak of darkness when 
Christmas is the Light? 
       Light is Good News, Gospel, and God that creates, saves 
and sanctifies. The baby Jesus is the cry that converts the dark-
ness in the light of a smile. I wish with all my heart that each 
one of us at St. Patrick’s shares the light of the smile for all 
and build community. Look at the baby, look at the darkness, 
see his cry and smile, look at the light that comes to your life, 
give everyone a smile.  
Merry and Holy Christmas, Happy New Year.  
Fr. Nicolás Sánchez Toledano 

“Una Nota de Nuestro Pastor”  
Queridos-as parroquianos-as: 
         Otro año queda atrás en el tiempo, pero no, seguramente, 
en el pequeño espacio de nuestros recuerdos y memorias. Sin 
duda, nuestro corazón también ha conservado los ecos de los 
mismos, y el fondo de nuestra conciencia ha seleccionado 
unos y descartado otros. Así hacemos la vida y la conciencia 
de la misma los seres humanos, pero… ¿hemos dejado que 
Jesús permanezca? Navidad es el inicio, lo nuevo que quiere 
venir para permanecer, Dios que como Palabra entra como 
espada de dos filos, en expresión bíblica y profética, para que 
los ecos que nuestro corazón conserva se trasformen en “luz 
de Navidad” en la oscuridad de muchos recuerdos y pensa-
mientos. 
         Mucha oscuridad no deja ver la luz, a pesar de los focos 
y bombillas navideñas; la de las guerras y los odios sembra-
dos, las de las diferencias no aceptadas, la de los egoísmos que 
no comparten, la de las injusticias que provocan destierro, 
huida y emigración cuasi forzada; la de los programas políti-
cos que no acogen al extranjero, la de las madres, padres y 
familias que no cuidan la vida desde el amor y la ternura, la de 
las personas que crean, mantienen y promueven la corrupción 
como sistema… ¿Para que hablar de oscuridades cuando la 
Navidad es Luz? 
           Luz es Buena Noticia, Evangelio, Dios que crea, salva y 
santifica. El niño Jesús es el llanto que convierte la oscuridad 
en la luz de la sonrisa. Deseo de todo corazón que cada uno de 
nosotros en San Patricio repartamos la luz de la sonrisa para 
los demás construyendo la comunidad. Mira al niño, mira tu 
oscuridad, mira su llanto y su sonrisa, mira la luz que viene a 
tu vida, da la sonrisa para los demás. 
Feliz y Santa Navidad, feliz Año Nuevo. 
P. Nicolás Sánchez Toledano 

 DID YOU KNOW? 
Prepare holiday babysitters thoroughly  

The holidays come with lots of nights out for adults – office 
Christmas parties, last-minute trips to the mall for gifts, 
neighborhood gift exchanges, etc. – and you may need to call 
upon a babysitter to watch your kids for adults-only events. 
Think through the policies at your house that you will ask a 
sitter to follow. These could include basic childcare rules (for 
example: limits on television viewing, bedtime) as well as 
safety rules (for example: don’t let the kids play with knives 
or matches). For a copy of the VIRTUS® article “Preventing 
Abuse When Selecting and Using a Babysitter,” 
email jvienna@la-archdiocese.org or call 213-637-7227.  

¿SABÍA QUE? 
Prepare a las niñeras con mucho cuidado  

La temporada navideña viene con muchas salidas de noche para los 
adultos, a fiestas de Navidad de la oficina, viajes de último minuto al 
centro comercial para comprar regalos, intercambios de regalos con 
los vecinos, etc., y usted quizá tenga que llamar a una niñera para que 
cuide a sus hijos para ir a los eventos sólo para adultos. Piense con 
cuidado las políticas en su hogar que usted le va a pedir a la niñera 
que siga. Estas pueden incluir reglas básicas de cuidado de niños (por 
ejemplo: límites para ver televisión, hora de ir a dormir) así como 
reglas de seguridad (por ejemplo: no deje que los niños jueguen con 
cuchillos o cerillos). Para una copia del artículo de VIRTUS Preven-
ting Abuse When Selecting and Using a Babysitter”  (Previniendo el 
abuso cuando seleccione y use a una niñera) envíe un correo electróni-
co a bmelendez@la-archdiocese.org o llame al (213) 637-7508.  
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LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Todos a una gritan alborozados. Verá la 
tierra entera la salvación que viene de nuestro Dios             
(Isaías 52:7-10). 
Salmo — Los confines de la tierra han contemplado la victoria 
de nuestro Dios (Salmo 98 [97]). 
Segunda lectura — Dios nos ha hablado por medio de su Hi-
jo, la imagen fiel de su ser (Hebreos 1:1-6). 
Evangelio — El Verbo se hizo carne; y todos recibimos de él 
en una sucesión de gracias sin número  
(Juan 1:1-18 [1-5, 9-14]). 

 LECTURAS DE LA SEMANA  
Lunes: Hch 6:8-10; 7:54-59; Sal 31 (30):3cd-4, 6,  
 8ab, 16bc, 17; Mt 10:17-22 
Martes: 1 Jn 1:1-4; Sal 97(96):1-2, 5-6,11-12; Jn 20:1a, 2-8 
Miércoles: 1 Jn 1:5 — 2:2; Sal 124 (123):2-5, 7b-8; Mt 2:13-18 
Jueves: 1 Jn 2:3-11; Sal 96 (95):1-3, 5b-6; Lc 2:36-40 
Viernes: Sir 3:2-6, 12-14 o Col 3:12-21 [12-17];  
 Sal 128 (127):1-5; Mt 2:13-15, 19-23 
Sábado: 1 Jn 2:18-21; Sal 96 (95):1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Domingo: Nm 6:22-27; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8;  
 Gál 4:4-7; Lc 2:16-21 

EL DON DE LA PALABRA DE DIOS 
En este día de recibir y dar regalos, parece apropiado que tomemos un momento para reflexionar sobre el gran don de 
la Palabra de Dios. La Palabra de Dios es creativa y por eso siempre apunta a su autor, siempre nos llama a responder. 
La Palabra de Dios es poderosa y puede enlazar lo sublime con lo ridículo, lo trascendente con lo inmanente, lo divino 
con lo humano. La Palabra de Dios es llena de gracia, establece una relación de intimidad profunda entre nosotros y 
Dios. 
En el corazón de la Palabra de Dios yace una tensión seductora entre lo misterioso y lo mundano. En nuestra celebra-
ción litúrgica, esta tensión sin resolución revela el significado de la vida para nosotros y también nos llama a responder 
para actuar según ese significado. 
Una vez que la aceptamos y la abrimos, el don de la Palabra de Dios es un regalo que sigue dando y sigue llamándonos 
a dar a cambio. Nos reta a ser como el dador de regalos y a convertirse en regalos para los demás, no solo en Navidad, 
sino en cada momento de la vida. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 
Hoy celebramos el nacimiento de Jesús, comenzando con la Misa de Gallo. A esta Misa se le añade la tradición popular 
que ha comenzado en el hogar con pesebres, comidas y regalos. Se nos haría difícil imaginar terminar el año sin la Na-
vidad. Pero el calendario cristiano sólo la ha festejado algunos 1800 años. Los primeros cristianos únicamente celebra-
ban la Pascua de Resurrección, siguiendo lo que todos los evangelios nos relatan de los eventos de la Pasión, Muerte y 
Resurrección de Jesús. Sólo Mateo y Lucas mencionan su nacimiento. 
Alrededor del año 200 d.C., los cristianos egipcios empezaron a conmemorar el nacimiento de Jesús el 20 de marzo que 
era el noveno mes de su calendario. Con el tiempo, la idea de festejar el nacimiento del Mesías se extendió a otras co-
munidades cristianas, pero con diversas fechas como el 19 de abril, el 6 de enero, el 28 de marzo y otras. Fue hasta el 
siglo cuarto que se fijó la fecha para el 25 de diciembre, gracias a Juan Crisóstomo y al Papa Julio I. Otras fuentes seña-
lan que en el año 366 los cristianos comenzaron a celebrar el nacimiento de Cristo, sol de justicia, precisamente el 25 
de diciembre. 
En realidad no sabemos cuándo nació Jesús, pero sí sabemos que hay que celebrar el hecho que Dios se hizo uno de 
nosotros. 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: La Natividad del Señor (Navidad) 
Lunes: San Esteban; Se inicia Kwanza 
Martes: San Juan 
Miércoles: Los Santos Inocentes 
Jueves: Santo Tomás Becket;  
 Quinto Día de la Octava de Navidad 
Viernes: La Sagrada Familia de Jesús, María y 
 José 
Sábado: San Silvestre I; Víspera del Año Nuevo; 
 Séptimo Día de la Octava de Navidad 

La Natividad del Señor 
25 de diciembre de 2016 
La luz brilla en la tinieblas, 
 y las tinieblas no la recibieron. 
— Juan 1:5 

EDUCADOS EN CASA 
 La mente de Cristo se aprende en la familia. 
La fuerza de la personalidad se puede adquirir en 
el trabajo, pero la belleza de la personalidad se 
aprende en la familia. 
—Henry Drummond 

AMOR 
Los que nunca amaron antes, 
que amen ahora: 
Los que siempre han amado, 
que amen aún más. 
—Anónimo 
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First Collection/Primera Colecta  
$7,683.41 

 

Second Collection /Segunda Colecta 
$ 1,268.51   

Altar Society/ Sociedad del Altar  
$57.00 

 
School Envelopes/ Sobres de Escuela 

$730.25 
 

San Vicente de Paul 
$ 88.00 

    
Building & Maintenance/ Mantenimiento y Reparaciones  
                $ 175.50 
           

Christmas/ Navidad  
$78.00 

 
Solemnity of Mary/ Solemnidad de Maria  

$2.00 
 

Religious Retirment Fund/ Fondo de jubilación de 
religiosos 
$ 144.00 

 
 

Misa de la Virgen de Guadalupe—12:00am 
1,001.89 

 
Misa de la Virgen de Guadalupe– 7:00pm 

$777.94 
 

Hospitality  
Escuela de Evangelizacion  
Income/Ingreso: $2,590.43 

Advance/ Avanzado: $500.00 
Total: $ 2,090.43 

 
St. Patrick Scholarship Program  

Income/Ingreso: $TBA 
Advance/Avanzado:$500.00 

Total: $TBA 
 
 

Hospitality  
SATURDAY, DECEMBER 31 AND SUNDAY, JANUARY 1 

    SABADO 31 DE DICIEMBRE Y DOMINGO 1 DE ENERO   
 

NO HOSPITALITY 

December/ Diciembre 
24– 7pm– No Hay Misa en Español  
25– 12am– Misa Gallo de Navidad  
25– 6:15am– Solamente esta misa será  cancelada. 
Las demás misas se llevarán acabo a los horarios 
normales.  
12/24– 12/26– Offices and Parish Center Closed/
Oficinas y Centro Parroquial Cerrados 
27– 11am– Misa de Ancianos y Enfermos/ Mass for the 
Sick and Elderly– Iglesia/Church 
31– Offices and Parish Center close at noon/ Oficinas 
y centro Parroquial cierran a las 12:00pm  
 

January/ Enero 2017  
1/1 –1/2– Offices and Parish Center Closed/ Oficinas y 
Centro Parroquial Cerrados 
 

3– All ministries, groups and clases begin with their nor-
mal schedules/ Todo ministerio, grupos y clases comien-
zan que sus horarios normales 
 

1/5/2017—1/13/2017 (excepto 1/8/17) -  Novena del Se-
ñor de Esquipulas—Capilla  
6– 6:30pm– Misa del Primer Viernes del mes con adora-
ción hasta las 8pm.—Iglesia  

Gifts and Talents 
Do you have a gift or talent that you would like to share with 
our parish community? Is there an área in which you interested 
in helping? If you are interested in becoming more involved in 
the church, please visit the parish center office or send us an 
email to: Saintpatrickchurch@sbcglobal.net and  add on the 
subject line: Gifts/Talents 

Dones y Talentos  
Tienen un don y/o talento que desean compartir con la comuni-
dad parroquial? Hay un área en que están interesados en ayu-
dar? Si están interesados en involucrarse más en la iglesia, por 
favor pasen a la oficina en el centro parroquial o mándenos un 
email a: Saintpatrickchurch@sbcglobal.net  

The Community of the Risen Lord together 
with St. Patrick’s Catholic Church invites 
everyone to come as you are and participate 
in a Charismatic prayer meeting. The prayer 
meeting will be held on Saturday, January 7, 
14 & 28 after the 5:30pm English mass in the 
parish center Chapel.    
                    All are welcome.  

PATIENCE 
 Patience is the companion of wisdom. 
—St. Augustine 

PACIENCIA 
 La paciencia es la compañera de la sabiduría. 

Together in Mission / Unidos en Misión  
 

12/15/2016 report/reporte: 
Parish Goal/ Meta Parroquial: $48,900.00 

Amount Pledged/ Cantidad prometida: $30,102.00   
 (61.6% of goal/ de la meta)  

Amount Paid/ cantidad Pagada: $25,796.00  
(52.8% of goal/ de la meta) 

 

By helping us complete our goal, you are helping our parish school.  
Thank you.  
Ayudándonos a cumplir lo prometido ayudamos a nuestra escuela.  
Gracias. 

 
 
 

On behalf of the St. Pat-
rick’s Staff, we want to wish 

you a Merry Christmas! 
 
 
 

 
 
 

De parte del personal de  
San Patricio, les queremos 
desear una Feliz Navidad!  
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 ST. PATRICK’S PARISH REGISTRATION 
Welcome to St. Patrick’s Church! If you’re interested 
in becoming a new parishioner please fill out this 
form return it to the Parish Office or drop it in the 
Sunday collection basket.  
 

If you are a registered parishioner and would like to 
make some changes please contact the parish office 
at (818) 752-3240.  
 
___ I am a new to this parish   ____ I need envelopes   
                                            
NAME: ______________________________________    
 

ADDRESS:____________________________________ 
 

CITY: ________________________ ZIP:_____________ 
 

TELEPHONE #: (      ) ___________________________    
 

REGISTRO PARROQUIAL 
Bienvenidos a la Iglesia San Patricio. Si usted está in-
teresado en registrarse favor de llenar ésta hoja y re-
gresarla a la oficina parroquial o ponerla en la canas-
ta de la colecta.  
 

Si usted es un feligrés registrado y quisiera hacer al-
gunos cambios, por favor póngase en contacto con 
la oficina parroquial al (818) 752 - 3240. 
 
___ Soy nuevo en la parroquia   ____ Necesito sobres   
                                         
NOMBRE: ____________________________________     
 

DIRECCION: ___________________________________ 
 

CIUDAD: ___________________COD. POSTAL: ______ 
 

TELÉFONO:(         )____________________________      
 

BULLETIN  ANNOUNCEMENTS ARE DUE BY 10AM, MONDAYS.  
BULLETIN EMAIL: STPATRICK-BULLETIN@SBCGLOBAL.NET  

ANUNCIOS PARA EL BOLETÍN SE DEBEN ENTREGAR ANTES DE LAS 
10AM, LOS LUNES.  

EMAIL DE BOLETÍN: STPATRICK-BULLETIN@SBCGLOBAL.NET  

Al-Anon (español)  
sábados 11:30am Nazaret 

Al-Ateen (English)  
Saturdays 11:30am Luke & Mark 

Altar Society  
1st  Wednesday 9:00am Jerusalem 

Caballeros de Colon 
Ramon Zamora (818) 752-3240 

Comedores Compulsivos  
Domingo 10:30am—CP 3 

Comité de Salud 
Lunes 7pm - Nazareth 

Comité de “justicia y vida digna” 
Alex Castaneda (818) 299 - 4583 

Community of the Risen Lord 
Shane Cramer (818)  

Coros  
Blanca Zapata (818)764-4581 

Coros de adultos, jóvenes y niños 
Lunes 7pm—8:30pm salón de coros 

Cursillos de Cristiandad  
Juan Carrillo  (818) 206-8740 
Divino Salvador del Mundo  

Bernabé Coreas (818) 590-8023  
Encuentro Matrimonial 

 Juan & Julia López (818)  508-4513 
Encuentro Promoción Juvenil   
domingos 9:00am CP5 & CP6  

Evangelización  
Lesbia González (818) 660-7983 

Filipino Community  
TBA 

Grupo de Oración   
José Ramiro Rosales (818) 522-9175 

Grupo Guadalupano  
(818)  752-3240 

Hermandad Nicaragüense  
Paul Flores(818)  254-5172 

Hotline for Pregnant Women  
(OPTION LINE) 1-800-395-HELP 

Lectores  
Flavio(323) 384-9754 y Rosa Alvarado (818) 573-3009 

Light of Jesús  
Fridays 7pm -Nazareth Rm.  - Joan Copiozo (310)713-6484 

Ministry of the Sick  
Contact office for services  
Ministros de Comunión  

 Gilberto (818) 612-0205 y Jacky Alvarado (818) 536-3661 
Monaguillos  

Julia Hidalgo(818) 319-8867 y María Raigoza(818) 310-9716  
Patricians Senior Club 

Stella Farrell 845-5771 or Lucille 843-1455 
Reina del Tepeyac  

 Ricardo Flores (818) 298-6627 
RICA  

 Martes 7pm Nazaret  
Señor de los Milagros  

Hugo Cherre (661)713-0498 
Señor de Esquipulas  

Silvia Paz y Lesbia Santos (818)913-2415 
San Vicente de Paul   

Raquel Rincón Every Wednesday 8am 
Ujieres 

Moisés Muñoz (818)985-0282 
 

Proyecto Parroquia Comunidad Evangelizadora 
Lunes, jueves y viernes—7:30pm a 9:15pm  

Camino para convertirse en discípulo misionero  
en la comunidad de San Patricio y aglutina el Carisma  

de todos en una única misión.  
La comunidad ha iniciado un proyecto con familias 

 

Parish Community Evangelization Project.  
Walking towards becoming missionary disciples in the commu-
nity of St. Patrick and bring together the Charisma of all in one 

common mission.  
The community has also initiated a family Project.  
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